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its opinion to the other that 
a dispute exists, to resort not 
to the International Court of 
Justice but to an arbitral 
tribunal. After the expiry 
of the said period, either party 
may bring the dispute before 
the Court by an application. 

Article III  
1. Within the same period 

of two months, the parties 
may agree to adopt a con- 
ciliation procedure before re- 
sorting to the International 
Court of Justice. 

2. The conciliation commis- 
sion shall make its recommen- 
dations within five months 
after its appointment. If its 
recommendations are not ac- 
cepted by the parties to the 
dispute within two months 
after they have been deliver- 
ed, either party may bring 
the dispute before the Court 
by an application. 

Article IV 
States Parties to the Con- 

vention, to the Optional Pro- 
tocol concerning Acquisition 
of Nationality, and to the pres- 
ent Protocol may at any time 
declare that they will extend 
the provisions of the present 
Protocol to disputes arising 
out of the interpretation or 
application of the Optional 
Protocol concerning Acqui- 
sition of Nationality. Such 
declarations shall be notified 
to the Secretary-General of 
the United Nations. 

Article V 
The present Protocol shall 

be open for signature by all 

une partie à l'autre qu'il 
existe à son avis un litige, 
d'adopter d'un commun ac- 
cord, au lieu du recours à la 
Cour internationale de Jus- 
tice, une procédure devant un 
tribunal d'arbitrage. Ce délai 
étant écoulé, chaque partie 
peut, par voie de requête, 
saisir la Cour du différend. 

Article III  
1, Les parties peuvent 

également convenir d'un com- 
mun accord, dans le même 
délai de deux mois, de recou- 
rir à une procédure de conci- 
liation avant d'en appeler à 
la Cour internationale de 
Justice. 

2. La Commission de con- 
ciliation devra formuler ses 
recommandations dans les 
cinq mois suivant sa consti- 
tution. Si celles-ci ne sont 
pas acceptées par les parties 
au litige dans l'espace de 
deux mois après leur énoncé, 
chaque partie sera libre de 
saisir la Cour du différend 
par voie de requête. 

Article IV 
Les Etats parties à la Conven- 

tion, au Protocole de signa- 
ture facultative concernant 
l'acquisition de la nationalité 
et au présent Protocole peu- 
vent à tout moment déclarer 
étendre les dispositions du 
présent Protocole aux diffé- 
rends résultant de l'inter- 
prétation ou de l'application 
du Protocole de signature 
facultative concernant l'ac- 
quisition de la nationalité. 
Ces déclarations seront noti- 
fiées au Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations 
Unies. 

Article V 
Le présent Protocole sera 

ouvert à la signature de tous 

anden om, at der efter dens 
opfattelse foreligger en tvi- 
stighed, kan parterne aftale at 
forelægge sagen for en vold- 
giftsret og ikke for Den mel- 
lemfolkelige Domstol. Ef ter  
udløbet af nævnte tidsrum 
kan enhver af de stridende 
parter ved begæring forelæg- 
ge sagen for Domstolen. 

Artikel III  
1. Inden for det samme 

tidsrum af to måneder kan 
parterne, før sagen forelægges 
Den mellemfolkelige Dom- 
stol, aftale at vedtage en 
mæglingsprocedure. 

2. Mæglingskommissionen 
skal afgive sine indstillinger 
inden fem måneder efter dens 
nedsættelse. Hvis dens ind- 
stillinger ikke bifaldes af 
sagens parter inden to må- 
neder, efter de er afgivet, kan 
enhver af parterne efter be- 
gæring forelægge striden for 
Domstolen. 

Artikel IV 
Stater, der er deltagere i 

konventionen, i den fakulta- 
tive protokol vedrørende er- 
hvervelse af statsborgerskab 
og i denne protokol, kan når 
som helst erklære, at de vil 
udvide denne protokols be- 
stemmelser til at omfatte 
tvistigheder, der opstår i for- 
bindelse med fortolkning eller 
anvendelse af den fakultative 
protokol vedrørende erhver- 
velse af statsborgerskab. Så- 
danne erklæringer skal med- 
deles til De forenede Natio- 
ners generalsekretær. 

Artikel V 
Denne protokol skal stå 

åben for undertegnelse for 


